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[. Introduction

Epigraphy (from the Greek: €mypoon, epigraphg,
"inscription") is the study of inscriptions or epigraphs
engraved into stone or other durable materials, or cast in
metal, the science of classifying them as to cultural
context and date, elucidating them and assessing what
conclusions can be deduced from them. According to the
purpose of the inscriptions the following types can be
singled out: abecedarium, chronogram, epitaph on a
headstone, ex libris, hero stone, history of Latin, Indian
inscriptions, copper plate inscriptions, memento mori,
monumental inscription, ogham inscription, runestone,
stoichedon [4].

So epigraphy as a science is closely connected with the
study of epitaphs.

The term "epitaph" means the inscription upon a
monument of a selected verse or quotation which
expresses in language of graceful and meaningful phrase
some thought or sentiment significantly applicable to the
individual or family for whom the monument is erected.

Probably the earliest surviving epitaphs are those
written on ancient Egyptian sarcophagi and coffins.
Ancient Greek examples are often of literary interest. In
Elizabethan times epitaphs began to assume a more
literary character. [7].

The discourse of the epitaphs (“on the gravestone” in
ancient Greek) describes the special aspect of human’s
life — its mortality. The social stipulation of construction
of such a discourse is passing of life and accordingly our
striving a) to retain the memory about an individual; b) to
express our attitude to him/her; ¢) to put into words our
attitude of life and death [2].

This type of discourse is represented by prosaic and
poetic texts which are characterized by different stylistic
colouring (oratorical, emotionally expressive, and
humorous) and assessed modality. The last one is
connected with such peculiarity of human’s
consciousness as human’s worries about his relation to
the world around and himself, e. g. in English:

Life is not measured by the number of breaths we take,
But by the moments that take our breath away.

There are many different kinds of epitaphs. It
would be difficult to place them in categories but over the
years the epitaphs that have been written could be
included in one or more of the following types: religious,
including quotes from the scriptures, secular literature and
prayers either from scripture of other sources,
inspirational, faith in immortality, patriotic, salutary,
consolation, historical, love, sorrow

According to G. G. Pocheptsov’s classification
epitaph as a specific discourse type belongs to religious
discourse. Religious discourse is based on transmission of
vital ethical information for society and person. The
feature of this type of discourse is unconventional
understanding of a word, i.e. word isn’t a symbol but a
thing or a notion itself. A peculiar feature of these
discourse type texts is their transcendentality especially
magic one [1]. This helps us to have an individual
cognition and representation of the world.

The clearest and easiest way to personalize a
monument is to carve an epitaph that tells something
about a person's life.

Monuments are for the living and they fail in their
purpose if they do not inspire reverence, faith and hope.
An inspiring epitaph, carved in stone, will carry its
message down through the ages; and fulfils the true
mission of a memorial. The all too prevalent practice of
omitting epitaphs and using only names and dates robs
that monument of much of its individuality and leaves it
barren of that sentiment it is intended to express and
perpetuate.

An epitaph can be:

1. An expression of tribute to the deceased.

2. A personal open message to the deceased.

3. A message back from the grave.

4. A message of comfort, faith or hope [5].

Il.Classification of epitaphs

A good epitaph is considered to be one that is
memorable, or at least make one think. A wry trick of
many successful epitaphs is to “speak” to the reader and
warn him/her about his/her own mortality; another is a
request of the reader to get off their resting place, as often
it would require the reader to stand on the ground above
the coffin to read the inscription.

In this research I present the classifications of the
epitaphs and as an object I have chosen epitaphs, devoted
to William Shakespeare. The first one is written on the
memorial in Poet’s Corner, Westminster Abbey:

The Cloud capt Tow'rs,

The Gorgeous Palaces,

The solemn Temples,

The Great Globe itself,

Yea, all which it Inherit,

Shall Dissolve,

And like the baseless Fabrick of a Vision
Leave not a wreck behind.

The Tempest (IV.i.152) [9]

The second epitaph is from Holy Trinity Church,
Stratford-on-Avon, England, where W. Shakespeare was
buried:

Good friend for Jesus sake forbear,
To dig the dust enclosed here!
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Blest be the man that spares these stones,
And curst be he that moves my bones.

The first classification is according to the feature of the
“addressing”:

a) address the deceased to alive people;

b) alive people to the deceased;

¢) maxims without an address.

v' information about the dead person

v' thoughts of life and death.

Considering this feature the first epitaph belongs to
maxims without an address, subdivision: thoughts of life
and death. While the second one reflects address the
deceased to alive people.

The second classification is according to its genre:

According to the definition of the epitaph, given
by The New Encyclopedia Britannica [3], it is an
inscription in verse or prose on a tomb. That is the
reason for wus to distinguish this kind of
classification:

1. poetical epitaphs

- written in a form of verse

2. prosaic epitaphs

- written in a form of prosaic expression

Taking into account this feature, the first epitaph
belongs to prosaic epitaphs and the second to
poetical.

The third
structure.

In this classification the Epitaph is divided into two
groups:

> simple epitaphs (expressed by a single word or
word combination)

> complex epitaphs (expressed by a
sentence of by several sentences).

Both epitaphs in this case are complex.

The forth classification is according to stylistic
colouring. The following types of the epitaphs can be
singled out:

classification is according to its

single

a. humorous
b. neutral
c. elevated

Considering this feature these epitaphs belong to
neutral.

lll.Importance of epitaphs

Once they walked among us, laughing, yelling, whispering
and keeping watch. We knew them. We spoke to them. We
took them by the hand. We loved them. They were our
friends, our families, our heroes. Now, in the crumbled earth,
they are our memories, remaining in this world if not visible
to it. They wait for us along their shaded avenues; secluded as
only urban dwellers can know seclusion among the many,
within the perplexing grids laid out by those in whose care the
remembrance of their history - of their existence - we have
entrusted our dead [6].

Dead people keep silence. Their innumerable army does
not arise from the graves and does not shout about social
injustice and demands nothing. But nevertheless, this army
is a great political and moral power of all our life and the
fate of the alive depends on its voice, maybe for many

106

future generations. Dead people do not exist for people,
who are spiritually blind and deaf, for those, who do not
remember the past and do not predict the future and it is no
use reminding them about the power and the influence of
dead people. But those, who are able to see and hear, who
realise the present time not as self-sufficient, separated
from the past period of time, but as fleeting moment of life
saturated with the past and responsible for the future, know
that dead people did not die, they are alive. Whatever is
their fate there, beyond this world, they live in our souls, in
subconscious depth of huge personal folk soul. They
appeal to morality, kindness, faith to Motherland. It is
evident that dead people will not resurrect due to hymns to
their honour. But memory about them is an essential thing
for all and everybody [10].

People are alive until we remember them, until we think
about them, until we love them. In every country, in every
culture there are people, who made this culture and
country. We have to remember them, to know the place of
their eternal peace and to respect their names.

Benjamin Franklin once said, “Show me your
cemeteries and I will tell you what kind of people you
have.” This quote applies to cemeteries all over the world.
There is truly no comparing of cultures as they all are tied
together in their views of respect for the dead. Some are
more elaborate and dutiful than others.

All in all, it is out of respect and remembrance that we
should learn more about our dead. There is much to learn
about heritage and customs of those that lived before us.
Preservation of cemeteries is one part of our history that
needs some serious attention and what can be learned from
reading epitaphs and understanding symbolisms that were
used on headstones is one small step towards this goal [8].

Conclusion

If we consider epitaphs viewed from the focus of
communicative linguistics we will see them in light of
discourse belongings. So, epitaph as a specific discourse
type with its main categories and contextual implication
relating to a particular context (situations, events or
information) helps us to understand it, and to provide a
flexible, open-ended view of discourse. Researching the
epitaphs as the type of discourse may enrich our
understanding of some aspects of communicative
linguistics as they present a dialogue between the deceased
and alive, as well as contrastive linguistics as they reflect
national-language peculiarities of transferring “‘eternal
values” and present peculiar representation of the nation’s
culture, its spirituality. Besides, research in this field
enables us to consider a man through anthropocentric
paradigm which presupposes the primary role of man in
linguistic studies. It has made a certain impact on discourse
research, as discourse analysis is aimed at the research of
the text from the point of view of environment.
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I.BcTyn

Opmniero 13 3amav, sKi MIBUNIYIOTh €(QEKTUBHICTH
BHI00YBaHHS 1 00pOoOKH 3HaHb 3 TEKCTOBUX JDKEPEN, €
oprasizaifisi CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY JTOKYMEHTIB Ha
OCHOBI iX CMHUCIIOBOI cX0KOCTi. [Ipy 1IbOMY CEMaHTHYHO
CXOXI JTOKYMEHTH BiZHOCATHCSA IO OJHOTO CMHCIIOBOTO
Mojst, sSKE& MOJXKE BIANOBIAATH OJHOMY 4YH  OUIBII
KOHLIENTaM OHTOJIOTIl, M0 (opMalizye CeMaHTHYHY
Mojzenb npenmerHoi obmacti (IIpO). Takum uuHOM,
ontouorist IIpO po3risgaeTbest K CTPYKTYpa 3HAHb, IO
cnenu(ikye TEpPMiHH, IX BJIACTHBOCTI 1 BITHOCHHH MiX
HUMH U1 HAJaHHS MOXIIUBOCTI CYMICHOTO MOBTOPHOTO
BUKOPHCTAaHHA 3HaHb y Web-cucteMax. 3pydHUM BHIOM
MpEeCTaBJICHHs] OHTOJIOTII € TrpadoBa MoJenb, sKa
BiloOpakae CTPYKTYpHI 1 CEMaHTHYHI BiIHOCHHH MiX
KOHIlenTaMu 1 TepMmiHamu. [1oB'sI3aBIIM 3MICTOBHY CKJia-
JIOBY (KOHTEHT) TOKYMEHTa 3 TE€pMiHAMH OHTOJIOTii, MH
OTPUMYEMO PO3IINPEHE, KOHLENTYyaJ bHE MpPEICTaBICHHS
tekcroBoro jgokymenrta (T/I). 3'eqHaHHS «TOKYMEHT -
OHTOJIOTHS» MOKE OYTH BUKOHAHO Ha OCHOBI CTaTHCTHY-
HOTO aHaji3y JOKYMEHTIB 3 MOJAJBIIAM BiJCHIAHHIM
BUSIBJICHUX TEPMIHIB JI0 KOHIENTIB OHTOJOTII. B pe3yn-
TaTi TAKOTO KOHIICMTYaITBHOTO 1HIEKCYBaHHS JOKYMEHTH
Ha0yBalOTh PO3IMIMPEHOTO VSABJICHHS, HAa OCHOBI SKOTO
MOXXHa e(eKTHUBHIIIEe 3IIHCHIOBATH iX CEMaHTHYHE
3iCTaBIIEHHS, a TAKOK CMHUCIIOBUH MOMIYK. TakuM YHHOM,
3aMICTh CEMaHTHUYHOTO 3iCTAaBICHHS CAMHX JIOKYMEHTIB
3'SIBISIETECA  MOMIIMBICTH iX TOpDIBHSAHHA Ha  OUIBII
BHCOKOMY PiBHI aOCTpaKIlii, 3 BiICHIIAHHSIM JI0 KOHIICTITIB
OHTOJIOTI], BUPIIINBIIY THM CaMUM IPOOJIEMH OMOHIMIT 1
CHUHOHIMII B TEKCTOBUX JpKepenax [1].

[I. MocTaHoBKa 3agavi

Po3pobuTti MOJIeITh, @ TAKOXK aIrOPHUTMHU KOHIIETITYasIb-
HOTO 1HJEKCYBaHHS JIOKYMEHTIB Ha OCHOBI OHTOJOTIi
IIpO Ta iX CEeMaHTUIHOTO MOPiIBHIHHS.

lll. BupiweHHa 3agadi

Monens koHuentyaiabHoro posmmpenHs T/l Oynemo
MIpeACTaBIATH y BUDIAAl rpada. PopmansHa Mopens

oHroJorii O TakoXk Moke OyTH TIpeJCTaBlIeHA Yy BUIIII
HampapjieHoro mnomideHoro rpada G = (V, E), ne
BEpPIIMHA Ta pedpa CHiBBIAHOCATHCS 3 KIHIIEBUMH
MHOXHHAMH KoHIenTiB C Ta BiTHOCHH R OHTONOTI{
O=G(C, R). Mitka v BepmmHH V 3amaeTbcsi (YHKIIEO
T(v), sika BioOpakae BEPIIMHY V Y BiJIIOBIIHHUH €IeMEHT
MHOXuHH C, T:V — C. Mitka nyru e 3 MHOXHHH E
3amaeThesl QyHKHiEro p(e), sika BigoOpaxae Iyry e B
aJeMeHT MHOKUHH R. MHOoXuHa C BKJIIOYA€ TEPMIHU Ta
koHnenty ontoiorii [IpO, a MHOXHHA R — BiTHOCHHH,
BU3HAueHI Ha MHOXUWHI C, HampHKIal TaKi SK «€
eK3eMIUIIpOM Kiacy» (instance of), «€ TiIMHOXHHOIO »
(subset_of), «e BmactuBicTio» (attribute of), «e wreHom
rpynu» (member of group). Takum ymnOM, Tpad G(C,R)
MOke OyTH IHTEPNPETOBAHHWHA SK OHTOJIOTiS. Y TaKOMy
rpadi npeacTaBiIeHi HAMOIIBIT BAXKIUBI IsT POPMYBaHHS
cnenugikaiii OHTOJIOTIi BiNHONICHHS, MEpII 3a BCE
BigHOmEHHsT TunoHiMii (is_a relation), siki BHKOpHCTO-
BYIOTbCSI Y BCiX oOHTomorisx. lLle TpaH3uTuBHE Ta
HECHUMETPHUYHE BiTHOIICHHS BU3HAYAE i€papXiuyHy CTPYK-
Typy Ha MHOXHWHI TEpPMIiHOB i KOHILENTIB OHTOJOTIi, /e
BIIACTUBOCTI OJWHUIIG BHUIIOTO DIiBHS i€papXii ycmamIko-
BYIOTbCA BciMa HamaakaMu. I[liTMHOXWHY BiZHOCHH
TUTIOHIMIT TTO3HAYUMO Ry, KO (a,b) € Ry, TO b € OinbIn
3arajJbHMM KOHIIENTOM, HIXK a. Bu3HaueMo IIiJOHTOJIOTIIO
Tak, Ak i migrpad: O; = G,C, R) € miAOHTOJOTIA
onroyorii O = G(C, R) (Bu3Hauaetbcsi O;C O), AKIIO
G,(C, R) e miarpad rpada O = G(C, R).

PosriisiHEMO anropuTM KOHIENITYaJbHOTO iHACKCYBaHHS
TEeKCTy Ha ocHOBi oHtojorii [IpO. B pe3ynprati 3actocy-
BaHHsA anroput™my g0 TJ[ oTpumaemo #oro ysBICHHS Y
BUDJIAMI migoHToNOrii 3amaHoi omrosorii. Ha Bxomi amro-
putMmy: peneBaHTHHI [IpO TekcT ¢, MmO misATiE aHAT3Y, 1
rpadose npezacrasneHns ontonorii O = G(C, R), ne G =(V,
E). Ha Buxozi anroput™y: migonTosoris O’ = G’ (C, R), ne
G' = (V', E'). 3arambmuii omuc amroputMy KOHIeM-
TYaJIbHOTO iHAEKCYBaHHs (BUI00YBaHHs mimonTo0Til 3 T/I)
BKJTIOYAE TaKi KPOKH:

1.TeHepyeMO 3 TEKCTY ¢ CHHCOK L TepMiHOB, HAalOUIbII

penesanTHux [1pO;
2.BUAIMAEMO TMiAMHOXUHY V' yCcix BepmuH i3
MHOKHHH V, TOMIYeHHX SIK eeMeHTH criucky L: V' =
veV&tv)e L};

3. BCTAHOBJIIOEMO 3B’SI3KM MDXK yciMa BEpIIMHAMH g Ta
b e V', sxi nanpsmy 38’s3ani B onTomnorii O: if a, b €
V'and (a, b) € E then (a, b) € E';
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